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উদয় ʛমাৰ বৰুৱাৰ কিবতা 

দখুৰ অননƟ অনুবাদ 
 
ইয়ােত এিদন তুলনা কিৰিছলা 
সােতাǅ নǘƯৰ এȴােৰেৰ 
দখুৰ গভীৰতা 
 
ĺসইিদনা শাȭ বতাহজাক হঠাৎ 
উȶাদ Ļহিছল 
আৰ ুযȝুৰ িবভীিষকা ĺদিখ  
বুȝৰ চʛত উচুিপ উǇিছল 
উিদত সযূŪ 
 
আনিক সােতাǅ পাহাৰৰ ĺশাভােয়া 
ৰঙীয়াল কিৰব পৰা নািছল 
িচয়াঙৰ গাভৰেুবাৰৰ মন 
 
তুিম ĺমাক সিুধিছলা িসহঁতৰ ĺহলনীয়া কপালত িজিলিক উঠা  
উিʸǞতাৰ ĺৰখােবাৰ ক'ৰ 
মই Ļকিছেলাঁ ĺসইেবাৰ দখুৰ অননƟ অনুবাদ 
 
তুিম হয়েতা ĺনজািনিছলা সােতাখন অৰণƟৰ  
ঘূৰণীয়া সেপানেবাৰৰ মাজত  
মেয়া ĺয িনজেক িবচািৰ আিছেলাঁ৷ 
 
িকˍ িক আ˞যŪ 
কথা আিছল ĺতামাৰ ĺসাঁৱৰণীৰ 
আǱািদত আকাশত  
এǅ অৱয়ব ĺহাৱাৰ 
সমƲুত অৱগাহন কৰা  
তৰাৰ দৰ 
সমািহত 
শীতল 
িনজŪ ন 
িচৰȭন৷ 
 
 
এটা িশলৰ আȕকথা 
 
˰গেতািǏৰ বােদ অȭৰাȕাক শাȭ কিৰবৈল  
আপাততঃ একাকী গছেজাপাৰ আেছেনা িক? 
 
িশপাত ĺমৰখাই থকা িশলেটােকা  
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ĺকাৱা নাই তাৰ জȶ ৰহসƟ 
 
বািঢ় অহা এখন বশৃৃǨল চহৰেত এিতয়া  
তাৰ ʆলূ ƵাতƟিহকতা 
 
শূনƟত অনগŪল ওলিম থকা এটা  
Ƶɬ : এয়া সৃজনৰ আেৱগ ĺন 
খিহ পৰা ĺচতনাৰ চুড়াȭ অৱনমন 
 
চʛৰ শীতলতাত তাৰ মৰীিচকাই  
িগিল ĺথাৱা এখন সেতজ অৰণƟ 
 
ĺসই অৰণƟৰ গভŪ জাত দেুখই এিদন তাক  
Ƶসৱ কিৰিছল িশল কিৰ  
িযিদনা আকােশ কািȱিছল  
ĺহৰুৱাই ছেȱাময় আেবদন 
 
ʅɇ Ļহিছল ঘাতক সমেয় ভীত কৰা  
গধূিলেটাৰ ĺমৗন আলাপ িশলেটাৰ স'ĺত  
অথচ িস কামনা কিৰিছল তাক িশল কিৰ গিঢ় ĺতালা  
আৰণƟক দখুেবাৰ হওক ĺপাহৰৰ িনিছগা ধাৰ  
 
সমাগত সময়ৰ বʛুত গিজ উঠক  
জীৱনমুখী এখন নতুন অৰণƟ 
 
যাৰ ʹপদী Ǉকনা হ'ব মাǅ পানী  
আৰ ুিচৰȭন আাকাশৰ সংেবদী ˲দয় 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


